
Хотя они не знали, что такое пельмени. Услышав это название, Мэн Нань и Цзинь Ши Вэй
подумали, что это, должно быть, что-то вкусное. Еда, приготовленная Бай Чжи, всегда вкусная.

Цзинь Ши Вэй улыбнулся и спросил: "Чжи'эр, ты можешь приготовить яичный блин, как в
прошлый раз?"

Бедный он не смог попробовать их в прошлый раз. Его молодой господин съел все.

Бай Чжи весело кивнула головой: "Конечно"

Увидев её такой счастливой, Цзинь Ши Вэй добавил: "Тот кукурузный суп с ребрышками в
прошлый раз был таким вкусным. Ты можешь сделать и его тоже?"

Бай Чжи покачала головой: "Я бы хотела, но в доме нет кукурузы и ребрышек, я не могу
приготовить его"

Цзинь Ши Вэй был разочарован, его скорбный взгляд упал на тело Мэн Наня: "Господин, это
все ваша вина, вам следовало пойти на рынок и купить ингредиенты"

Если бы его молодой господин не отказался пойти сегодня на рынок, в обед он определенно
смог бы съесть кукурузный суп с ребрышками.

В эти последние несколько дней ему даже снился его вкус.

Холодные глаза Мэн Наня скользнули по Цзинь Ши Вэю. Если Цзинь Ши Вэй не мог сказать
ничего хорошего, ему лучше было просто закрыть рот.

Мэн Нань нежно погладил новую мантию на своем теле. На нем был синий шелковый халат,
одежда из креповой хлопчатобумажной ткани того же цвета и бамбуковый пояс, немного более
темный, с вышивкой и сапфиром размером с голубиное яйцо посередине. На ноге у него были
вышитые шелком облачные сапоги. С головы до ног было видно, насколько он элегантен и
богат.

На нем была такая дорогая одежда и обувь, но он хотел, чтобы он купил ингредиенты на
рынке?

Кроме того, он не ожидал, что в доме Бай Чжи вообще не будет ингредиентов...

Бай Чжи сказала: "Хорошо, если придете ещё в другой раз, не забудьте принести ингредиенты.
Неважно, что вы захотите съесть, я приготовлю это для вас"

Цзинь Ши Вэй поспешно взволнованно спросил: "Чжи'эр, а если я приду один, чтобы поесть, ты
развлечешь меня?"

Хотя Цзинь Ши Вэй казался всего лишь охранником Мэн Наня. Она видела, как
непринужденно они разговаривали друг с другом. То есть Цзинь Ши Вэй не был обычным
охранником. Мэн Нань, напротив, был компетентным и красноречивым.

Даже если он не был из очень престижной семьи, похоже, он действительно государственный
служащий. Она была всего лишь маленькой девочкой из горной деревни, и, возможно, уже
было слишком поздно заискивать в поисках благосклонности. Однако, если в будущем
представится такая возможность, по крайней мере, у неё будет с кем поговорить из
правительственного учреждения.



Бай Чжи кивнула и улыбнулась: "Конечно. Брат Цзинь, ты всегда можешь прийти, когда
захочешь"

Брат Цзинь?

Мэн Нань нахмурил брови. Малышка всегда звала его Мэн Дажэнь, но Цзинь Ши Вэя она
назвала брат Цзинь?

"Если я не приду, то и ты не придешь", - Мэн Нань холодно посмотрел на Цзинь Ши Вэя.

Он не был бы телохранителем, если бы не знал, что на уме у его молодого господина. Так что
Цзинь Ши Вэй лишь отвел взгляд. Бай Чжи открыла рот и сказала: "Время ещё слишком
раннее, у меня и Ху Фэна ещё есть дела. Вы двое отдохните здесь. Мы вернемся ближе к
полудню"

Если бы все было так же, как раньше, она не смогла бы сказать, что сможет вернуться до
полудня. Но сегодня все было иначе, сегодня у них была карета.

К горе Лоин вели два пути. Одним из них был путь, по которому они прошли в прошлый раз.
Чтобы попасть туда, они могли только идти пешком. Через него не могла проехать карета. По
другому пути люди доставляли свои телеги во время осеннего сбора урожая.

Более того, сегодня жара от солнца была невыносимой. Если воспользуются каретой, они не
только сэкономят энергию, но и будут свободны от солнечного света.

До обеда было ещё больше двух часов, а она хотела, чтобы он посидел у них дома?

Поэтому Мэн Нань спросила: "Куда вы двое собираетесь? Если не затруднит, я могу пойти с
вами", - вместо того, чтобы бездействовать, ему больше было по нраву выйти и заняться чем-
нибудь.
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